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BẢN CUNG CẤP THÔNG TIN/ CIRRICULLUM VITAE 

 

Kính gửi: 

- Ủy ban Chứng khoán Nhà nước; 

- Sở Giao dịch chứng khoán Hà Nội. 

To: 

- The State Securities Commission; 

- The Stock Exchange Ha Noi. 

 

1/ Họ và tên /Full name: Hoàng Việt/Hoang Viet 

2/ Giới tính/Sex: Nam/Male 

3/ Ngày tháng năm sinh/Date of birth: 12/12/1982 

4/ Nơi sinh/Place of birth: Hà Nội/Ha Noi 

5/ Số CMND (hoặc số hộ chiếu)/ ID card No. (or Passport No.):  

Ngày cấp/Date of issue: Nơi cấp/Place of issue: Cục CS QLHC về TTXH/Police Department for 

Administrative Management of Social Order 

6/ Quốc tịch/Nationality: Việt Nam/Vietnam 

7/ Dân tộc/Ethnic: Kinh 

8/ Địa chỉ thường trú/Permanent residence:  

9/ Số điện/Telephone number:  

10/ Địa chỉ email/Email: vieth@vimc.co 

11/ Tên tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Organisation’s name subject to information disclosure 

rules: Công ty Cổ phần Cảng Sài Gòn/Saigon Port Joint Stock Company 

12/ Chức vụ hiện nay tại tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Current position in an organization 

subject to information disclosure: Trưởng Ban Kiểm soát/Head of the Supervisory Board 

13/ Các chức vụ hiện đang nắm giữ tại tổ chức khác/Positions in other companies: Trưởng Ban Kiểm 

soát tại Công ty CP Cảng Cam Ranh, Kiểm soát viên Công ty TNHH MTV Hàng hải Hậu Giang/Head of the 

Supervisory Board at Cam Ranh Port Joint Stock Company, Supervisor of Hau Giang Maritime One Member 

Limited Liability Company 

14/ Số CP nắm giữ: 0 chiếm 0% vốn điều lệ, trong đó/ Number of owning shares 0, accounting for 0% 

of charter capital, of which: 

+ Đại diện (tên tổ chức là Nhà nước/cổ đông chiến lược/tổ chức khác) sở hữu/Owning on behalf of (the 

State/strategỉc investor/other organisation):0 

+ Cá nhân sở hữu/ Owning by Individual:0 

15/ Các cam kết nắm giữ (nếu có)/Other owning commitments (if any): 

16/ Danh sách người có liên quan của người khai* /List of affiliated persons of declarant: 

_________________________ 

* Người c liên quan theo quy định tại khoản 46 Điều 4 Luật Chứng khoán ngày 26 tháng 11 năm 2019. 

Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 of the Law on Securities dated 26th Nov 2019. 
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1 SGP 
Hoàng 

Việt 
 

Trưởng Ban 

Kiểm 

soát/Head of 

the 

Supervisory 

Board 

 CCCD/ID   

Cục Cảnh sát 

quản lý HC 

về 

TTXH/Police 

Department 

for 

Administrativ

e 

Management 

of Social 

Order 

   24/4/2026  

Người nội 

bộ vừa 

được bầu/ 

Newly 

elected 

internal 

person 

 

1.01 SGP 
Nguyễn 

Lan Ngọc 
  Vợ/Wife CCCD/ID   

Cục CS 

QLHC về 

TTXH/Police 

Department 

for 

Administrativ

e 

Management 

of Social 

Order 

   24/4/2026  

Người nội 

bộ vừa 

được bầu/ 

Newly 

elected 

internal 

person 

 

1.02 SGP 
Hoàng 

Châu Anh 
  Con/Child CCCD/ID   

Cục CS 

QLHC về 

TTXH/Police 

   24/4/2026  

Người nội 

bộ vừa 

được bầu/ 

 



Department 

for 

Administrativ

e 

Management 

of Social 

Order 

Newly 

elected 

internal 

person 

1.03 SGP 
Hoàng 

Tuệ Anh 
  Con/Child        24/4/2026  

Người nội 

bộ vừa 

được bầu/ 

Newly 

elected 

internal 

person 

Còn nhỏ 

1.04 SGP 
Lê Thị 

Thu Hạnh 
  

Mẹ 

ruột/Moth

er 

CCCD/ID   

Cục CS 

QLHC về 

TTXH/Police 

Department 

for 

Administrativ

e 

Management 

of Social 

Order 

   24/4/2026  

Người nội 

bộ vừa 

được bầu/ 

Newly 

elected 

internal 

person 

 

1.05 SGP 
Hoàng 

Nam 
  

Em 

trai/Siblin

g 

CCCD/ID   

Cục CS 

QLHC về 

TTXH/Police 

Department 

for 

Administrativ

e 

Management 

of Social 

Order 

   24/4/2026  

Người nội 

bộ vừa 

được bầu/ 

Newly 

elected 

internal 

person 

 

1.06 SGP 
Nguyễn 

Hà My 
  

Em 

dâu/Siblin

g-in-law 

CCCD/ID   

Cục CS 

QLHC về 

TTXH/Police 

Department 

   24/4/2026  

Người nội 

bộ vừa 

được bầu/ 

Newly 

 



for 

Administrativ

e 

Management 

of Social 

Order 

elected 

internal 

person 

1.07 SGP 
Nguyễn 

Văn Sinh 
  

Bố 

vợ/Father

-in-law 

CCCD/ID   

Cục CS 

QLHC về 

TTXH/Police 

Department 

for 

Administrativ

e 

Management 

of Social 

Order 

   24/4/2026  

Người nội 

bộ vừa 

được bầu/ 

Newly 

elected 

internal 

person 

 

1.08 SGP 

Nguyễn 

Thị Ngọc 

Loan 

  

Mẹ 

vợ/Mothe

r-in-law 

CCCD/ID   

Cục CS 

QLHC về 

TTXH/Police 

Department 

for 

Administrativ

e 

Management 

of Social 

Order 

   24/4/2026  

Người nội 

bộ vừa 

được bầu/ 

Newly 

elected 

internal 

person 

 

1.09 SGP 

Tổng 

công ty 

Hàng hải 

Việt Nam/ 

Vietnam 

Maritime 

Corporati

on 

 

Ông Hoàng 

Việt là Phó 

Ban Kiểm 

toán nội bộ / 

Mr. Hoang 

Viet is 

Deputy Head 

of Internal 

Audit 

Department  

 

Giấy 

ĐKKD 

/Business 

Registratio

n 

Certificate 

  

Phòng 

ĐKKD Sở 

KH&ĐT HN/ 

Business 

Registration 

Office, Hanoi 

Department 

of Planning 

and 

Investment 

   24/4/2026  

Người nội 

bộ vừa 

được bầu/ 

Newly 

elected 

internal 

person 

 

1.10 SGP 
Công ty 

CP Cảng 
 

Ông Hoàng 

Việt là 
 

Giấy 

ĐKKD 
  

Sở KH&ĐT 

Khánh Hòa/ 
   24/4/2026  

Người nội 

bộ vừa 
 



Cam 

Ranh/Ca

mranh 

Port Joint 

Stock 

Company 

Trưởng Ban 

Kiểm soát/ 

Mr. Hoang 

Viet is Head 

of 

Supervisory 

Board 

/Business 

Registratio

n 

Certificate 

Khanh Hoa 

Department 

of Planning 

and 

Investment 

được bầu/ 

Newly 

elected 

internal 

person 

1.11 SGP 

Công ty 

TNHH 

MTV 

Hàng hải 

Hậu 

Giang/Ha

u Giang 

Maritime 

Service 

limited 

liability 

company 

 

Ông Hoàng 

Việt là Thành 

viên Ban 

Kiểm soát/ 

Mr. Hoang 

Viet is 

Member of 

Supervisory 

Board 

 

Giấy 

ĐKKD 

/Business 

Registratio

n 

Certificate 

  

Phòng 

ĐKKD Sở 

Tài chính 

Cần Thơ/ 

Business 

Registration 

Office, Can 

Tho 

Department 

of Finance 

   24/4/2026  

Người nội 

bộ vừa 

được bầu/ 

Newly 

elected 

internal 

person 

 

 

 




